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Уважаемый Юрий Александрович,

Управление Верховного комиссара ООН по делам беженцев (УВКБ ООН) благодарит Вас за организацию встречи, состоявшейся в Вашей комиссии 22 марта 2007 г. 

УВКБ ООН высоко оценивает предпринимаемые руководством Республики Беларусь усилия по дальнейшему улучшению проекта Закона Республики Беларусь “О предоставлении  иностранным гражданам и лицам без гражданства  статуса беженца, дополнительной и временной защиты” (далее “проект Закона”) в соответствии с международно-признанными нормами и стандартами. УВКБ ООН с готовностью принимает Ваше предложение участвовать в рабочей группе по доработке проекта Закона. УВКБ ООН также сообщает, что мы поддерживаем проведение круглого стола по вопросам защиты беженцев для депутатов и сотрудников заинтересованных государственных органов. Мы бы хотели пригласить для участия в этом мероприятии представителей адвокатуры, прокурорских работников, неправительственных организаций, помогающих беженцам, а также международных экспертов, в том числе сотрудников Штаб-квартиры УВКБ ООН. Предлагаем провести круглый стол 12 июня 2007 г. 

УВКБ ООН желает выразить свое удовлетворение продолжающимся сотрудничеством и конструктивными рабочими отношениями между Парламентом Республики Беларусь и УВКБ ООН. В частности, мы рады предоставленной возможности представить наши комментарии к проекту Закона, а также тому, что некоторые из наших предложений уже были ранее отражены в данном документе. Мы готовы обсудить данные предложения в любое удобное для Вас время. УВКБ ООН высоко ценит сотрудничество с Парламентом и надеется на плодотворную совместную работу над проектом Закона. 

Приложение: Комментарии УВКБ ООН к проекту Закона.

С уважением,

Илья Тодорович

Представитель УВКБ ООН

в Республике Беларусь

Комментарии УВКБ ООН к проекту

Закона Республики Беларусь “О предоставлении

иностранным гражданам и лицам без гражданства

статуса беженца, дополнительной или временной защиты”

(май 2007 г.)

УВКБ ООН приветствует возможность представить свои комментарии к проекту Закона Республики Беларусь “О предоставлении  иностранным гражданам и лицам без гражданства  статуса беженца, дополнительной и временной защиты”. УВКБ ООН напрямую заинтересовано в развитии национального законодательства стран – участниц Конвенции 1951 г. о статусе беженцев (далее “Конвенция 1951 г.”, которое регулирует вопросы ее применения. В соответствии со своими обязанностями, содержащимися в Статье 8 Устава УВКБ ООН (1950 г.), Статье 35 Конвенции 1951 г. и  Статье II Протокола 1967 г. к этой Конвенции, УВКБ ООН с удовольствием представляет Парламенту Республики Беларусь данные комментарии, которые содержат нашу позицию и предложения по проекту представленного Закона.
В соответствии с установленной практикой, все дополнения к законодательству о беженцах и убежище должны соответствовать Конвенции 1951 г., международным и региональным соглашениям и документам по правам человека.

I. Общие комментарии

УВКБ ООН приветствует многочисленные позитивные изменения, уже представленные в проекте Закона. В частности, мы приветствуем включение положений о дополнительной и временной защите, а также рассмотрение вопроса предоставления статуса беженца и дополнительной защиты в последовательном порядке: вначале оценивая критерии статуса беженца, а затем дополнительной защиты.  Основываясь на практике других европейских стран, УВКБ ООН  рекомендует производить такую оценку в рамках единой процедуры.

Несмотря на многочисленные позитивные изменения, УВКБ ООН выражает сожаление, что законодательство не содержит некоторых процедурных гарантий для женщин и детей. В частности, это гарантия для женщин, ходатайствующих о статусе беженца, о проведении интервью женщиной и через переводчика женского пола, а также иные положения для уязвимых лиц. УВКБ ООН рекомендует предусмотреть подобные гарантии в законодательстве. В качестве первого шага, мы рекомендуем предоставлять специальные гарантии всем несопровождаемым детям, ходатайствующим о предоставлении статуса беженца, одиноким матерям и женщинам – главам семьи. В соответствии со Статьей 3 Конвенции о правах ребенка, УВКБ ООН рекомендует применять принцип обеспечения наилучших интересов ребенка на протяжении всей процедуры предоставления статуса беженца.
УВКБ ООН рекомендует использовать термин “ребенок” взамен “несовершеннолетний”, в соответствии с терминологией, используемой в Конвенции о правах ребенка. Также, УВКБ ООН хотело бы обратить внимание на разницу в терминологии, используемой в международной практике, когда делается различие между “несопровождаемыми детьми” и “разделенными детьми”. Термин “несопровождаемые дети” применяется в отношении детей, которых вообще не сопровождают взрослые, в том числе родители, другие родственники, либо законные представители или иные опекуны. Термин “разделенные дети” применяется в отношении детей, которые могут сопровождаться родственниками или иными взрослыми, которые, однако, не могут или не хотят принять долговременную ответственность за заботу о детях, либо не соответствуют требованиям, предъявляемым к таким лицам
. 

В дополнение к вышесказанному, УВКБ ООН хотело бы обратить внимание на некоторые положения проекта Закона, которые не в полной мере соответствуют международным стандартам, установленным Конвенцией 1951 г. и другим международным обязательствам. УВКБ ООН представляет ниже свои предложения относительно изменения соответствующих статей проекта Закона.
II. Постатейные комментарии

1. Статья 2, определение безопасной страны.

Преследования могут существовать в любой стране мира, включая страны Европы и другие развитые страны. Следовательно, не может существовать абсолютная уверенность, что в стране происхождения заявителя не существует преследований, если ему не предоставлена возможность опровергнуть презумпцию, что его страна является “безопасной”. Если он сможет доказать, что его страна происхождения является “небезопасной” для него, он должен иметь возможность получить статус беженца. Другими словами, понятие “безопасной страны происхождения” не может являться барьером для проведения процедуры определения статуса беженца.
Однако УВКБ ООН, в принципе, согласно с тем, что прибытие иностранца, ходатайствующего о признании беженцем, из некоторых стран, может послужить причиной рассмотрения такого ходатайства в рамках ускоренной процедуры.
Решение о признании конкретной страны как “безопасной” должно основываться на поддающейся проверке последней информации относительно текущей фактической ситуации в такой стране. Страна может считаться “безопасной”, если в ней существует лишь незначительный риск подвергнуться преследованиям либо другим угрозам жизни и здоровью. Следовательно, страны, в которых наблюдаются внутренняя борьба между какими-либо группировками или которые находятся в состоянии гражданской войны, не могут быть признаны “безопасными”.
При определении, является ли страна “безопасной”, необходимо принимать во внимание следующие факторы: уважение прав человека и законности, государство не должно являться  страной происхождения беженцев, ратификация и исполнение соглашений по правам человека, а также возможность для независимых национальных и международных организаций по наблюдению за соблюдением прав человека. 
УВКБ ООН просит уточнить определение “безопасной страны” и включить в него критерий неприменения пыток, жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство видов обращения и наказания, а также критерий соблюдения основных прав и свобод человека:

“безопасная страна – государство гражданской принадлежности или прежнего обычного места жительства иностранца, относительно которого, учитывая законодательство и его применение, а также политическую ситуацию, существует опровержимое предположение об отсутствии преследований по признаку расы, вероисповедания, гражданства, национальности, принадлежности к определенной социальной группе или политических убеждений, не нарушаются основные права и свободы человека, и в частности никто не подвергается пыткам, жестоким или бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения и наказаниям, а международным организациям предоставляется возможность наблюдать за соблюдением прав человека” 
.

2. Статья 2, определение третьей безопасной страны.

УВКБ ООН придерживается мнения, что определение третьей безопасной страны необходимо уточнить. Страна может быть признана первой страной убежища только если заявитель был признан в этой стране беженцем и он все еще может обратиться за защитой к этой стране и воспользоваться такой эффективной защитой, включая защиту от возвращения, при условии, что он имеет возможность вернуться в эту страну. См. Заключения Исполкома УВКБ ООН №15 (XXX) – 1979 г.: Беженцы, не имеющие страны убежища, пункт k), и №58 (XL) – 1989 г.: Проблема беженцев и лиц, ищущих убежища, выезжающих в неорганизованном порядке из страны, где они уже нашли защиту, пункты f) и g).
Следовательно, отказ в статусе беженца иностранцу по причине прибытия из третьей безопасной страны не может быть обоснован, если только не установлена возможность возвращения лица, ищущего убежище, в эту страну для проведения полной и справедливой процедуры определения статуса беженца. В этом случае процедура определения статуса беженца в государстве, которое передает лицо, ищущее убежище, в третью безопасную страну, не проводится. Возвращение в третью безопасную страну возможно лишь если:

· Иностранец может въехать и остаться в этой стране;

· Он защищен там от принудительного возвращения;

· С ним будут обращаться в соответствии с общепризнанными основными гуманитарными нормами, он не будет подвергнут преследованиям, его личная неприкосновенность и свобода не будут в опасности;

· У него будет возможность пройти полную и справедливую процедуру определения статуса беженца;

· У него будет возможность найти долговременное решение.
Закон Республики Беларусь “О беженцах” не отражает обязательство проверить, что третья безопасная страна примет иностранца для проведения процедуры определения статуса беженца. 
Действующая редакция определения “третьей безопасной страны” концентрируется на формальных признаках, то есть оценивается лишь общая ситуация в стране и не делается оценка возможности данного конкретного лица, ищущего убежища, получить защиту в случае возвращения в эту страну. К примеру, некоторые государства ввели в свое законодательство нормы, ограничивающие возможность подачи ходатайства об убежище определенным сроком. Таким образом, существует вероятность того, что лицо, ищущее убежище, будучи возвращено в такую “третью безопасную страну”, не сможет пройти процедуру определения статуса беженца и найти там защиту от возвращения. В случае же возвращения такого лица из государства, где оно просит убежище, в государство, которое депортирует его далее в страну происхождения, где его будут преследовать, то оба первых государства будут нести ответственность за нарушение принципа невысылки беженцев.
Суммируя, обязанности по Конвенции 1951 г. предполагают необходимость для властей Беларуси, перед тем как отказать в рассмотрении дела по существу и перед непосредственным возвращением, убедиться в том, что третье безопасное государство согласно  принять обратно данное лицо.  Поэтому предлагается дополнить определение третьей безопасной страны следующим абзацем:

“предоставит иностранцу возможность въехать и оставаться в этой стране и обеспечит обращение в соответствии с международными стандартами до тех пор, пока не будет найдено долговременное решение”.
.
3. Статья 2, определение членов семьи

УВКБ ООН обеспокоено тем, что принцип единства семьи применяется лишь в отношении семей, созданных до отъезда из государства гражданской принадлежности или прежнего обычного места жительства. В отношении таких ситуации Исполнительный комитет по программе УВКБ ООН рекомендовал в своих Заключениях №24 (XXXII) – 1981 г.: Воссоединение семей, пункт 5, и №88 (L) – 1999 г.: Защита семей беженцев, пункт (b)(ii), “применять либеральные критерии, определяя тех членов семьи, которые могут быть допущены в страну для содействия всеобъемлющему воссоединению семьи”.

Таким образом, УВКБ ООН рекомендует исключить слова “в браке с которым иностранец состоял до выезда из государства гражданской принадлежности или прежнего обычного места жительства”  из абзаца 15 статьи 2 проекта Закона.

УВКБ ООН приветствует включение в состав членов семьи нетрудоспособных детей, достигших возраста восемнадцати лет, не состоящих в браке и находящихся на иждивении иностранца.
4. Статья 3 относительно условий предоставления временной защиты. 

УВКБ ООН рекомендует удалить из части 1 слова “или временная”, поскольку оценка исключительных положений (описанных в данной статье) потребует проведения индивидуальной процедуры, которая не производится при предоставлении временной защиты (см. статью 27 проекта Закона).
УВКБ ООН рекомендует заменить слова “объективные основания” на слова “серьезные основания”, в соответствии с текстом Конвенции 1951 г.
5. Статья 3 относительно лиц, ранее пользовавшихся защитой органов ООН. 
Просим, в соответствии с частью 2 статьи 1D Конвенции 1951 г. дополнить абзац 6 части 1 текстом следующего содержания.

“В тех случаях, когда такая защита или помощь были по какой-либо причине прекращены, до того как положение этих иностранцев было окончательно урегулировано в согласии с соответствующими резолюциями, принятыми Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций, эти иностранцы автоматически приобретают права, вытекающие из настоящего Закона.”

6. Статья 4 относительно конфиденциальности.

Просим обратить внимание, что право на конфиденциальность относительно ходатайства о статусе беженца распространяется не только на предоставление информации в страну происхождения беженца и в средства массовой информации. В принципе, это право действует и в отношении всех третьих лиц.

Просим изложить статью 4 в следующей редакции:

“Информация об иностранцах, ходатайствующих о предоставлении защиты, и иностранцах, которым предоставлен статус беженца, дополнительная или временная защита, является строго конфиденциальной и может предоставляться третьим лицам только с письменного согласия таких иностранцев, которые должны быть полностью проинформированы о причинах предоставления информации”
.

7. Статья 5, гарантии невысылки беженцев и иностранцев, которым предоставлена дополнительная и временная защита. 

Пробел в предложенном тексте не позволяет иностранцам, ходатайствующим о защите, и признанным беженцам, воспользоваться гарантиями невысылки, содержащимися в части 2.
Предлагаем поэтому исключить слова “ходатайствующий о предоставлении защиты, и иностранец, которому предоставлен статус беженца” из части 1 статьи 5 и слова “которому предоставлена дополнительная защита” из части 2 статьи 5. Предлагаем также исключить часть 3 статьи 5, поскольку часть 1 и часть 2 в предложенной редакции также будет распространяться на иностранцев, получивших временную защиту. 
Просим обратить внимание, что угроза свободе беженца признается формой преследования (см. Статью 33 Конвенции 1951 г., часть 1 статьи 5 проекта настоящего Закона). Представляется логичным ввести критерий “угрозы свободе” и в отношении лиц, нуждающихся в дополнительной защите. Причинами вынужденной миграции могут служить не только вооруженные конфликты, а также и другие обстоятельства. Поэтому мы рекомендуем расширить сферу применения данной статьи и включить в нее ситуации массового нарушения прав человека, всеобщего насилия, или иных событий, серьезно нарушающих общественный порядок, даже если наблюдается ситуация вооруженного конфликта международного и немеждународного характера . 

Предлагаем изложить часть 2 статьи 5 в следующей редакции: 

Иностранец  не может быть возвращен или выслан против его воли на территорию государства, где ему угрожает смертная казнь, пытки и бесчеловечное или унижающее достоинство обращение или наказание, серьезная личная угроза жизни или свободе, возникшая по причине насилия в условиях вооруженного конфликта международного или немеждународного характера, массового нарушения прав человека, всеобщего насилия, или иных событий, серьезно нарушающих общественный порядок.

8. Статья 5, гарантии невозвращения иностранцев, которым угрожают пытки.

Просим обратить внимание, что иностранцам, не заслуживающим предоставления статуса беженца (вследствие применения исключающих положений), либо не нуждающимся в таком статусе, могут, тем не менее, угрожать пытки в случае их возвращения на родину. 
Такие иностранцы  не могут быть возвращены в страну их происхождения в соответствии со Статьей 3 Конвенции ООН против пыток и других бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, принятой Генеральной Ассамблеей ООН 10 декабря 1984 г.
 Данная статья не предусматривает каких-либо исключений из этого правила. При присоединении к данной Конвенции Республика Беларусь не сделала оговорок относительно данной статьи. Следовательно, возвращение такого иностранца в страну, где к нему будут применяться пытки, запрещен, и будет представлять собой нарушение Беларусью своих международных обязательств.
Просим дополнить статью 3 новой частью в следующей редакции:

“Никто не может быть возвращен в государство, когда существуют объективные основания полагать, что иностранцу может угрожать в нем применение смертной казни, пыток, бесчеловечное или унижающее достоинство обращение или наказание. Указанным иностранцам предоставляется разрешение на временное пребывание на время существования такой опасности”.
9. Статья 6, сотрудничество с УВКБ ООН.

Предлагаем рассмотреть возможность дополнения данной статьи положениями о сотрудничестве с УВКБ ООН, соответствующими Статье 35 Конвенции 1951 г. Предлагаем также изложить более подробно содержание такого сотрудничества в соответствии с международными стандартами, а именно:

· отразить возможность доступа сотрудников УВКБ ООН к лицам, ходатайствующим о предоставлении защиты, и лицам, которым предоставлен статус беженца, дополнительная или временная защита, 

· описать статус документов УВКБ ООН, в частности Руководства по процедурам и критериям определения статуса беженцев, и Заключений Исполкома УВКБ ООН. 

· отразить роль УВКБ ООН как наблюдателя за соблюдением Конвенции 1951 г.

Предлагаем дополнить данную статью текстом следующего содержания:

“В частности, государственные органы Республики Беларусь:

снабжают Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев требуемыми им сведениями и статистическими данными относительно положения беженцев, реализации Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола, касающегося статуса беженцев, 1967 года, актах законодательства Республики Беларусь, находящихся в силе или могущих впоследствии вступить в силу по вопросу о беженцах;

сотрудничают с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев в целях обучения своего персонала, информационного, учебного и методического обеспечения своей деятельности;

обеспечивают возможность сотрудникам Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев встречаться с иностранцами, ходатайствующим о предоставлении защиты, и лицам, которым предоставлен статус беженца, дополнительная или временная защита независимо от их местонахождения, присутствовать при проведении с ними собеседования и знакомиться с их личными делами (с согласия указанных иностранцев);

при рассмотрении ходатайства иностранца о предоставлении защиты применяют Руководство по процедурам и критериям определения статуса беженцев Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций, Заключения Исполнительного комитета по программе  Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций и принимают по внимание другие документы по юридическим вопросам Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев”
.

10. Статьи 11, 12, относительно сотрудничества с международными и общественными организациями.

Для более эффективной организации работы по интеграции беженцев в Республике Беларусь c участием общественных организаций просим дополнить абзац 4 статьи 11:

“разрабатывает проекты интеграции иностранцев, которым предоставлен статус беженца или дополнительная защита, в том числе сотрудничают с международными и общественными организациями, занимающимися вопросами беженцев.”

Просим дополнить абзац 18 статьи 12:

“участвуют в разработке и реализации проектов интеграции иностранцев, которым предоставлен статус беженца или дополнительная защита, в том числе сотрудничают с международными и общественными организациями, занимающимися вопросами беженцев.”

11. Статья 12, относительно информирования иностранца о праве обратиться в УВКБ ООН.

Просим включить в список полномочий подразделений по гражданству и миграции следующее полномочие: 

“информируют иностранца, ходатайствующего о предоставлении защиты, о его праве обращаться в Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев ”.

12. Статьи 17, 22 относительно медицинской помощи беженцам.

Беженцы приравнены в сфере медицинского обслуживания к иностранным гражданам, постоянно проживающим в Республике Беларусь. Для беженцев из стран СНГ существуют менее благоприятные правила по сравнению с беженцами из других стран.

Это противоречит Статье 3 Конвенции 1951 г., в соответствии с которой запрещается какая бы то ни было дискриминация беженцев по признаку их расы, религии или страны их происхождения.

После признания человека беженцем, к нему начинают применяться международные стандарты, содержащиеся в Конвенции 1951 г. Статья 23 “Правительственная помощь” Конвенции 1951 г. обязывает Договаривающиеся государства предоставлять беженцам, законно проживающим на их территории, то же положение в отношении правительственной помощи и поддержки (“public relief and assistance”), каким пользуются их граждане. 
Это обязательное для исполнения положение имеет целью обеспечить беженцам доступ к национальной системе социального обеспечения и помощи, которой пользуются граждане, даже если они не соответствуют всем условиям регистрации по месту жительства, которые могут существовать в отношении граждан. Обсуждение в Специальном комитете, ответственном за подготовку текста Конвенции 1951 г., подтверждают, что данной статье необходимо давать широкое толкование, которое включает, в том числе, помощь и поддержку лицам, нуждающимся в ней вследствие болезни, возраста, физического или психического недостатка, а также других обстоятельств, а также медицинскую помощь. Следовательно, беженцы имеют право на тех же основаниях, что и граждане, на социальную и медицинскую помощь
.

Исходя из вышеизложенного, УВКБ ООН рекомендует предоставлять медицинскую помощь беженцам наравне с гражданами Республики Беларусь. Предлагаем в абзаце 4 статьи 17 слова “наравне с иностранцами, постоянно проживающими в Республике Беларусь” заменить на слова “наравне с гражданами Республики Беларусь”. Предлагаем в абзаце 5 статьи 22 исключить слова “несовершеннолетних иностранцев”, “несовершеннолетними”
.

13. Статья 17, относительно бесплатной медицинской помощи детям -иностранцам, которым предоставлена временная защита.

В соответствии с Конвенцией о правах ребенка (см. Статью 2, Статью 24), любые дети-иностранцы, вне зависимости от их статуса на территории Беларуси, должны иметь доступ к бесплатному медицинскому обслуживанию. 

Предлагаем изложить абзац 5 статьи 17 в следующей редакции:

“медицинское обслуживание детей - иностранцев, ходатайствующих о предоставлении защиты, и детей - иностранцев, которым предоставлена  временная защита, наравне с детьми - гражданами Республики Беларусь”.

14. Статья 18, относительно прав в сфере образования детей - иностранцев, которым предоставлена временная защита.
В соответствии с Конвенцией о правах ребенка (см. Статью 2, Статью 28), любые дети (иностранцы либо граждане), вне зависимости от их статуса на территории Беларуси, должны иметь право на образование. 

Предлагаем изложить абзац 2 статьи 18 в следующей редакции:

“доступ детей - иностранцев, ходатайствующих о предоставлении защиты, и детей - иностранцев, которым предоставлен статус беженца, дополнительная и временная защита, к обучению в учреждениях, обеспечивающих получение дошкольного и общего среднего образования, наравне с детьми -  гражданами Республики Беларусь”.

Предлагаем изложить абзац 4 статьи 18 в следующей редакции:

“осуществление иных мер по защите прав и законных интересов разлученных или несопровождаемых детей - иностранцев, ходатайствующих о предоставлении защиты, и разлученных или несопровождаемых детей - иностранцев, которым предоставлен статус беженца, дополнительная и временная защита, в соответствии с принципом наилучшего обеспечения интересов ребенка.”
15. Статья 22, относительно обучения.

УВКБ ООН приветствует предоставление детям – беженцам полного доступа к среднему образованию наряду с гражданами. Мы бы хотели отметить, что в соответствии со Статьей 28 Конвенции о правах ребенка и Статьей 2(2), Статьей 13 Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах, в частности, начальное образование является обязательным и должно быть предоставлено бесплатно. В отношении доступа к образованию совершеннолетних, УВКБ ООН рекомендует, чтобы это положение применялось более широко, для обеспечения соответствия стандартам Конвенции 1951 г. (Статья 22) и международного права, которое предоставляет даже более широкие права по сравнению со Статьей 22 Конвенции 1951 г.
 В то время как большинство взрослых не нуждаются в получении начального образования, некоторые люди не имели возможности ходить в школу и могли бы воспользоваться такой возможностью сейчас. По мнению УВКБ ООН, получение такого образования необходимо поощрять, так как оно будет способствовать интеграции беженцев. Совершеннолетним беженцам необходимо предоставлять наиболее благоприятные условия и в отношении других уровней образования, помимо начального, в отношении оплаты за обучение и предоставления стипендий. Для помощи в интеграции на ранней стадии, УВКБ ООН также считает важным, чтобы беженцы и лица, получившие дополнительную защиту, имели возможность пройти обучение на курсах языка и предлагает включить такое право в национальное законодательство.
Предлагаем в связи с этим исключить слова “несовершеннолетних иностранцев”, “несовершеннолетними” из абзаца 4 статьи 22.

16. Статья 22, относительно права на социальное обеспечение и положение в отношении трудового законодательства.

Учитывая Статью 23 “Правительственная помощь”, Статью 24 “Трудовое законодательство и социальное обеспечение” Конвенции 1951 г., которые обязывают Договаривающиеся государства предоставлять беженцам, законно проживающим на их территории, то же положение в отношении важных аспектов трудового законодательства и социального обеспечения, каким пользуются их граждане, предлагаем уравнять беженцев в указанных сферах с гражданами Республики Беларусь. Предлагаем включить в статью 22 новые абзацы следующего содержания:

“социальное обеспечение наравне с гражданами Республики Беларусь”,

“применение законодательства о труде наравне с гражданами Республики Беларусь”.

17. Статья 24, относительно критериев предоставления дополнительной защиты.

Предлагаем часть 1 дополнить критерием “угроза свободе” (после слов “угроза жизни”), и распространить на ситуации массового нарушения прав человека, всеобщего насилия, или иных событий, серьезно нарушающих общественный порядок. 

18. Статья 24, относительно “гуманитарных оснований” предоставления дополнительной защиты.

В отношении многих лиц, прибывающих из стран, находящихся в пост-конфликтной ситуации, УВКБ ООН часто рекомендует в своих Позициях, чтобы особо уязвимые лица (вследствие их возраста, пола или личных обстоятельств( были наделены дополнительной защитой. В соответствии с этим, мы рекомендуем рассмотреть возможность предоставления дополнительной защиты также и по “гуманитарным соображениям”. Такое решение может быть принято Департаментом по гражданству и миграции в индивидуальном порядке, исходя из ситуации конкретного иностранца.

Просим дополнить статью 24 новой (второй) частью следующего  содержания:

“Дополнительная защиты также может быть предоставлена иностранцу, принимая во внимание особую уязвимость его положения, связанную с возрастом, полом, или определенными медицинскими или иными потребностями, которые невозможно удовлетворить в стране его гражданской принадлежности или постоянного местожительства.”
Предлагаем заменить слова “может продлеваться до одного года” на слова “продляется ежегодно на время сохранения таких обстоятельств” с целью исключения двоякого толкования данной нормы.

19. Статья 28, относительно прав лиц, получающих временную защиту.

Учитывая тот факт, что многие лица, получающие временную защиту, прибывают из стран, находящихся в состоянии конфликта либо в нестабильной ситуации, и что многие из них, скорее всего, соответствуют критериям беженца, УВКБ ООН рекомендует предложить таким лицам помощь исходя из их потребностей. Исходя из принципа разделения бремени ответственности, обычной практикой является, когда УВКБ ООН и страны – члены международного сообщества предлагают свою помощь государствам, предлагающим нуждающимся лицам временную защиту для снижения финансовых последствий предоставления такой защиты.

Республика Беларусь должна обеспечить таким лицам место для проживания (либо средства для получения жилья), социальную помощь, средства к существованию, если у них нет собственных средств, а также медицинскую помощь. Медицинская помощь должна, как минимум, включать неотложную помощь и лечение заболеваний. 

Республика Беларусь должна обеспечить предоставление медицинской и иной помощи иностранцам, имеющим временную защиту, которые имеют специальные потребности, таким как несопровождаемые дети или лица, пережившие пытки, изнасилование или другие формы серьезного психологического, физического или сексуального насилия.

Предлагаем дополнить статью 28 проекта Закона подобными положениями, например, следующим образом:

Республика Беларусь обеспечивает иностранцам, которым предоставлена временная защита, возможность для  поселения, либо возможность  получить денежную помощь для подыскания жилья, а также необходимую социальную помощь и средства к существованию, если у них нет собственных средств, а также доступ к медицинской помощи. Медицинская помощь должна включать, как минимум, возможность получить неотложную медицинскую помощь и помощь в лечении болезней.

Республика Беларусь обеспечивает необходимую медицинскую и иную помощь иностранцам, которым предоставлена временная защита, у которых есть специальные потребности, таким как несопровождаемые дети либо лица, которые пережили пытки, изнасилование либо другие серьезные формы психологического, физического или сексуального насилия.

20. Статья 29, относительно последовательности этапов процедуры.

Предлагаем рассмотреть вопрос об изменении последовательности некоторых этапов процедуры, а именно, о проведении собеседования и регистрации ходатайства после получения обращения иностранца с ходатайством. Практика, существующая на сегодняшний день, позволяет проводить процедуру идентификации иностранца в течение длительного срока, во время которого иностранец не обладает правами лица, ходатайствующего о предоставлении защиты. В частности, он не может быть размещен в пункте временного поселения беженцев. В связи с этим предлагаем исключить абзац 5 части первой статьи 29 (“проведение собеседования и регистрацию ходатайства”) и дополнить статью 29 новым (третьим) абзацем того же содержания.

21. Статьи 29, 41 относительно рассмотрения нового ходатайства после получения отказа в статусе беженца.

Как указано в Руководстве УВКБ ООН по процедурам и критериям определения статуса беженцев, лицо, которое не было беженцем в момент отъезда из страны, но которое становится беженцем позднее, называется “беженцем на месте”. Лицо становится “беженцем на месте” из-за обстоятельств, возникших в стране его происхождения во время его отсутствия либо в результате собственных действий. Являются ли такие действия достаточными для подтверждения вполне обоснованных опасений стать жертвой преследования, должно быть определено после тщательного изучения всех обстоятельств
.
Следовательно, новые обстоятельства, возникшие после завершения процедуры признания беженцем как в стране его происхождения, так и в результате его собственных действий, дают право иностранцу просить предоставления статуса беженца заново. 
Поэтому просим исключить в части 2 статьи 29 слова “в государстве гражданской принадлежности или прежнего обычного места жительства иностранца”. 
УВКБ ООН также рекомендует в абзаце 6 части 2 статьи 41 слова “при условии, что обстановка в государстве его гражданской принадлежности или прежнего обычного места жительства со дня получения отказа не изменилась” заменить на слова “за исключением случая возникновения после принятия решения о таком отказе обстоятельств, предусмотренных частью первой статьи 21 и частью первой статьи 24 настоящего Закона”.
22. Статья 31, относительно содействия в заполнении ходатайства.

Просим включить в Закон положение о содействии иностранцу, не владеющему государственным языком Республики Беларусь, в заполнении ходатайства (такая процедура уже предусмотрена в Инструкции о процедуре признания беженцем в Республике Беларусь, утраты и лишения статуса беженца, утвержденной МВД Республики Беларусь 19.11.2004 №258). В связи с этим предлагаем дополнить статью 31 новой частью (третьей) следующего содержания:

“В случае обращения с ходатайством иностранца, не владеющего в достаточной степени ни одним из государственных языков Республики Беларусь, принимаются необходимые меры по обеспечению иностранца услугами переводчика. По просьбе заявителя ходатайство может быть заполнено должностным лицом, принимающим ходатайство, с обязательными собственноручными подписями заявителя и должностного лица после прочтения этим лицом вслух текста ходатайства заявителю.”

23. Статья 32, относительно розыска родителей разделенного с ними ребенка - иностранца.

С целью защиты интересов ребенка (Статья 9, Статья 22 Конвенции о правах ребенка), просим отразить в статье 32 обязанность Республики Беларусь содействовать несопровождаемому или разделенному ребенку в поиске его родителей в случаях, когда это наилучшим образом способствует его интересам. Предлагаем изложить часть 3 статьи 32 в следующей редакции:

“После получения акта об обнаружении брошенного ребенка орган опеки и попечительства в течение трех рабочих дней обращается в подразделение по гражданству и миграции от имени несопровождаемого или разделенного ребенка - иностранца с ходатайством, предпринимает меры по розыску его родителей либо иных законных представителей или родственников, если это наилучшим образом обеспечивает интересы ребенка, и осуществляет иные действия по защите его прав и законных интересов, в соответствии с принципом наилучшего обеспечения интересов ребенка”.

24. Статья 33, относительно размещения иностранцев, проходящих процедуру идентификации личности.

Не урегулирован вопрос размещения иностранцев, ходатайствующих о предоставлении защиты, на время прохождения процедуры идентификации. Недопустимо возникновение ситуации, когда иностранцы, ходатайствующие о предоставлении защиты, не имеющие средств к существованию, оказываются без государственной помощи до официальной регистрации их ходатайства. 
Кроме того, задержание детей с целью идентификации личности либо для оценки их возраста несовместимо с защитой детей в соответствии с Конвенцией о правах ребенка. Задержание детей допускается в исключительных случаях (см. Статью 37(b) данной Конвенции) лишь в качестве крайней меры и в течение как можно более короткого соответствующего периода времени. Следовательно, необходимо прилагать все усилия, включая ускорение процедур, для немедленного освобождения несопровождаемых или разлученных детей в случае их задержания и размещения их достойных условиях.

В дополнение к этому, Республика Беларусь имеет обязательства, вытекающие из Статьи 31(1) Конвенции 1951 г., которая предотвращает наложение взысканий за незаконный въезд и незаконное пребывание в стране.
Кроме того, УВКБ ООН рекомендует предусмотреть положения, в соответствии с которыми братья и сестры размещаются совместно, принимая во внимание принцип наилучшего обеспечения интересов ребенка и, в частности, учитывая их возраст, пол и степень зрелости.
Предлагаем предусмотреть возможность размещения несовершеннолетних в приемных семьях или в гостиницах либо, в случае необходимости, в специальных помещениях пунктов временного поселения беженцев, но не в местах содержания под стражей совместно с правонарушителями.
25. Статья 36, относительно срока проведения собеседования и регистрации ходатайства.

Просим установить предельный срок проведения собеседования, после которого осуществляется регистрация ходатайства, а также предельный срок регистрации ходатайства после проведения собеседования.

В связи с этим предлагаем дополнить статью 36 новой частью (первой) следующего содержания:

“Подразделение по гражданству и миграции проводит с иностранцем собеседование  в течение ___ суток после получения ходатайства”.

Предлагаем изложить часть вторую статьи 36 в следующей редакции:

“Ходатайство регистрируется подразделением по гражданству и миграции по месту пребывания иностранца не позднее следующего рабочего дня после проведения с ним собеседования”.

26. Статья 37, относительно прав иностранца, ходатайствующего о предоставлении защиты.

Предлагаем уточнить в Законе, что иностранец, подающий ходатайство, считается таковым и приобретает соответствующие права с момента обращения за международной защитой. С этой целью предлагаем изложить абзац первый статьи 37 в следующей редакции:

“Иностранец, ходатайствующий о предоставлении защиты, а также прибывшие с ним члены его семьи имеют право c момента обращения с ходатайством на:”. 
Учитывая незнание многими иностранцами, ходатайствующими о предоставлении защиты, языка и правовой системы Республики Беларусь, представляется справедливым наделить их правом бесплатно пользоваться услугами переводчика и адвоката (или представителя общественной организации). Общественные организации, занимающиеся проблемами беженцев, могут оказать существенную помощь иностранцам, ходатайствующим о предоставлении защиты, поскольку обладают достаточным опытом работы в данной сфере. Необходимость во введении такой нормы диктуется, в частности, тем, что в настоящее время сотрудники общественных организации, занимающихся вопросами беженцев, не могут представлять и защищать в суде права и законные интересы иностранцев, ходатайствующих о предоставлении защиты, если они не являются их членами. 
Предлагаем включить в статью 37 новый абзац следующего содержания:

“бесплатное использование услуг переводчика и адвоката либо на представление своих интересов в государственных  органах уполномоченными общественных организаций, занимающихся проблемами беженцев (с их согласия)”.

27. Статья 39, об использовании документов УВКБ ООН при проведении процедуры и методах оценки материалов дела. 

Предлагаем включить в статью 42 новый абзац следующего содержания:

“Руководство Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев  по процедурам и критериям определения статуса беженцев, а также точная и новая информация, полученная из различных заслуживающих доверия источников, таких как Руководства и Позиции Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев относительно общей ситуации в странах гражданской принадлежности или постоянного местожительства иностранца, а также, в случае необходимости, в странах транзита”.

Как указано в Руководстве УВКБ ООН по процедурам и критериям определения статуса беженцев (см. пп.195 – 204), беженцу трудно “доказать” все элементы своего дела. Поэтому часто приходится толковать утверждения, вызывающие сомнение, в пользу просителя (принцип “benefit of the doubt”). Предлагаем дополнить статью 42 новой частью следующего содержания:

“Обязанность предоставлять доказательства лежит на иностранце, ходатайствующем о предоставлении защиты. Однако если такой иностранец не в состоянии подкрепить свое ходатайство документальными или другими доказательствами, и изложенное ходатайство предоставляется в целом правдоподобным, а утверждения заявителя являются связными и не противоречат общеизвестным фактам, то утверждения, вызывающие сомнения, толкуются в пользу заявителя”.

28. Статья 41, относительно явно необоснованных ходатайств и ходатайств, носящих характер злоупотребления.

УВКБ ООН обеспокоено тем, что данная статья позволяет проводить ускоренную процедуру в отношении широкого круга дел. В соответствии с Заключением Исполкома УВКБ ООН №30 (XXXIV) – 1983 г.: “Проблема явно не обоснованных или носящих характер злоупотребления ходатайств о предоставлении статуса беженца или убежища”, только те дела, которые являются явно ложными, и не соответствующими критериям предоставления статуса беженцев, могут рассматриваться в ускоренном порядке.

Необходимо отметить, что некоторые иностранцы, не подпадающие под критерии беженца, могут, тем не менее претендовать на получение дополнительной защиты. УВКБ ООН обеспокоено, что данная в статье формулировка может не учитывать такие ситуации. Ходатайства, поступившие от лиц, находящихся в особо уязвимом положении, в том числе несопровождаемые и разделенные дети, лица, пережившие травму или сексуальное насилие, должны рассматриваться в рамках обычной процедуры. Это является принципиальным вопросом, и законодательство должно позволять это.

В соответствии с Руководством УВКБ ООН  по процедурам и критериям определения статуса беженцев
 (пункт 196), задача установления и проработки соответствующих фактов решается совместно заявителем и проверяющим лицом. Такой подход применяется и в случаях, когда существуют несоответствия и противоречия, когда ходатайство заявителя представляется неправдоподобным или недостаточно обоснованным. То, что ходатайство является “маловероятным” или “неправдоподобным”, не обязательно означает, что оно является ложным. Опыт УВКБ ООН подтверждает то, что некоторые заявители с очевидно маловероятными ходатайствами могут действительно являться беженцами.

При рассмотрении ходатайств необходимо принимать во внимание травму, душевную болезнь, чувство опасности и языковые проблемы заявителей. В таких ситуациях могут возникать очевидные противоречия и недостаточная обоснованность ходатайств. Однако если заявитель предпринял искренние усилия обосновать факты своего дела и сотрудничает с проверяющим лицом с целью получения недостающих доказательств, и если проверяющий в итоге убеждается в правдивости заявителя, то факты, вызывающие сомнения, толкуются в пользу заявителя. 
Просим исключить такие основания для признания ходатайства явно необоснованным как сообщение неправдоподобных или противоречивых фактов (абзац 4 части 2). Оценка правдоподобности фактов, представленных иностранцем, неизбежно будет субъективной. Необходимо исследование вопроса, почему иностранец сообщает противоречивые факты, и представляется целесообразным сделать это в рамках обычной процедуры. 

Просим исключить такие основания для признания ходатайства носящим характер злоупотребления как подача ходатайства после задержания либо в целях избежания депортации и высылки (абзацы 4, 5 части 3). Многие иностранцы, ходатайствующие о получении защиты, не имеют возможностей для легального въезда в Беларусь и могут быть задержаны немедленно после прибытия на ее территорию. Принятие решения о том, что ходатайство подано с целью избежания депортации, неизбежно будет субъективным.

29. Статья 45, относительно оснований для отказа в признании беженцем, не соответствующих Конвенции 1951 г.

В соответствии с проектом Закона, основной причиной отказа в статусе беженца является несоответствие критериям беженца, установленным в части 1 статьи 21. 

Просим обратить внимание, что Конвенция 1951 г. не содержит норм относительно явно необоснованного либо носящего характер злоупотребления ходатайства. Однако, по сути, подача такого ходатайства означает, что заявитель не соответствует критериям беженца. 
Сообщение заведомо ложных сведений также не является само по себе обстоятельством, препятствующим получению статуса беженца, в особенности, если такие сведения не относятся к существу его ходатайства. Однако отказ от сотрудничества, введение в заблуждение и т.п. могут быть рассмотрены в ходе общей оценки ходатайства и правдоподобности утверждений заявителя.
Вследствие того, что оценка опасности преследования производится в отношении будущей опасности, то обстоятельства, возникшие вследствие добровольных действий иностранца после того, как он покинул государство гражданской принадлежности или прежнего обычного места жительства, не предусмотрены Конвенцией 1951 г. как исключающие признание беженцем (см. также комментарий к статье 29). 
Необходимо учесть, что совершение преступления на территории Беларуси может повлечь применение уголовного закона Республики Беларусь. Применение Статьи 32 и Статьи 33 Конвенции 1951 г. и высылка беженца за пределы территории Беларуси возможна в отношении беженцев, в соответствии с ограничениями, установленными в этих статьях. Однако такая высылка не может быть основанием для автоматического лишения статуса беженца. 
Поэтому предлагаем исключить из оснований для отказа в признании беженцем подачу явно необоснованного ходатайства, ходатайства, носящего характер злоупотребления, сообщение заведомо ложных сведений, возникновение обстоятельств вследствие совершения добровольных действий иностранца, осуждение за совершение преступления на территории Беларуси. 
Предлагаем рассматривать такие ходатайства на предмет соответствия их критериям беженца.

Относительно отказа в статусе беженца вследствие прибытия из третьей безопасной страны (см. также Комментарий 2 к статье 2). Для высылающего государства важно представить четкую информацию (на языке третьей безопасной страны и на языке, который знает заявитель), что данное лицо является ходатайствующим о получении защиты и что его ходатайство не было рассмотрено по существу. Принцип “третьей безопасной страны” подразумевает, что заявитель мог и уже должен быть попросить убежище в этой стране, которую он пересек на пути в страну, где он в настоящее время ходатайствует о статусе беженца. По мнению УВКБ ООН принцип третьей безопасной страны подразумевает, что существует опровержимое предположение того, что он мог найти защиту в той стране. Данный принцип может служить основанием для ускоренной процедуры при условии, что на заявителя не накладываются дополнительные обязанности по предоставлению доказательств.

Поэтому УВКБ ООН предлагает дополнить статью новой частью следующего содержания:

“Отказ в предоставлении статуса беженца по основанию прибытия в Республику Беларусь с территории третьей безопасной страны не может быть совмещен с другими основаниями для отказа. Если иностранцу, ходатайствующему о предоставлении защиты, отказано в предоставлении статуса беженца по основанию прибытия в Республику Беларусь с территории третьей безопасной страны, то решение об отказе в предоставлении статуса беженца должно содержать информацию о том, что ходатайство о предоставлении защиты не рассмотрено по существу.”

30. Статья 46, относительно оснований для отказа в предоставлении дополнительной защиты. 
Предлагаем исключить из оснований для отказа в предоставлении дополнительной защиты сообщение заведомо ложных сведений (также см. Комментарий 29).
31. Статья 49, относительно права на получение удостоверения иностранца, которому предоставлена дополнительная защита.

УВКБ ООН рекомендует выдавать удостоверения и лицам, получившим дополнительную и, по возможности, временную защиту. Многие такие лица прибывают в Республику Беларусь без документов, и не имеют возможности их получить в стране их гражданства. Для реализации многих социально-экономических прав необходимо обладать документом, удостоверяющим личность. Предлагаем внести изменения в статью 49 относительно выдачи удостоверений иностранцам, получившим дополнительную защиту.

32. Статья 53, относительно оснований для утраты статуса беженца, противоречащих Конвенции 1951 г.

Конвенция 1951 г. не содержит норм относительно утраты статуса беженца вследствие невозвращения в страну убежища в течение определенного времени либо выезда из страны убежища. Хотя Приложение и комментарий к Конвенции 1951 г. (обязательные для исполнения) не содержат правила относительно возможности для беженца права запрашивать обратный въезд в государство, которое выдало проездной документ, если срок его действия истек, однако это не означает, что указанный человек лишается статуса беженца. 
Положения о прекращении статуса беженца по своему характеру ограничивают права беженца, и их закрытый перечень перечислен в Статье 1С Конвенции 1951 г. Следовательно, они должны применяться ограничительно, и не может быть предложено никаких других оснований для прекращения статуса беженца
.

Просим исключить абзацы 10, 11 части 1 статьи 53.

33. Статья 55, относительно оснований для лишения статуса беженца, противоречащих Конвенции 1951 г. 

Необходимо учесть, что Статья 33 Конвенции 1951 г. содержит исключение из принципа невысылки в случае угрозы безопасности страны, однако данная статья не может быть основанием для автоматического лишения статуса беженца. Статус беженца сохраняется, что может позволить ему получить разрешение на въезд в другую страну. 

Лишение статуса беженца, который был предоставлен на законных основаниях, может и в самом деле произойти, но лишь если беженец совершил деяния, предусмотренные Статьей 1F(a) и 1F(c) Конвенции 1951 г. после его признания беженцем (исключающие положения). Следовательно, критерий лишения статуса беженца выше, чем как предусмотрено в проекте Закона: “совершил на территории Республики Беларусь преступление, отнесенное уголовным законом, действующим на территории Республики Беларусь, к категории тяжких или особо тяжких”.

Следовательно, лишение статуса беженца вследствие угрозы национальной безопасности либо совершения преступления на территории Беларуси противоречит Конвенции 1951 г.
Предлагаем ограничить возможность лишения статуса беженца только случаями, когда в соответствии с законом установлены обстоятельства, предусмотренные статьей 3 Закона, возникшие после предоставления статуса беженца.
УВКБ ООН рекомендует изложить статью 55 в следующей редакции:

“Иностранец лишается статуса беженца, дополнительной защиты, если в порядке, предусмотренном законодательством, установлены обстоятельства, предусмотренные вторым, четвертым, пятым, шестым абзацами статьи 3 настоящего Закона”.

34. Статья 56, относительно оснований для аннулирования статуса беженца, дополнительной защиты.
УВКБ ООН полагает возможным рассматривать аннулирование статуса беженца, дополнительной защиты, когда существуют основания полагать, что данное лицо ошибочно получило статус беженца во время первоначального рассмотрения его ходатайства либо вследствие того, что он не соответствовал критериям беженца, дополнительной зашиты, или поскольку он не заслуживал или не нуждался в международной защите. Такому лицу необходимо предоставить возможность участвовать в процедуре аннулирования статуса.

Предлагаем изложить абзац 3 статьи 56 в следующей редакции:

“установлены обстоятельства, предусмотренные статьей 3 настоящего Закона, существовавшие до признания его беженцем, предоставления дополнительной защиты, либо установлено в порядке, предусмотренном законодательством, что в момент предоставления статуса беженца, дополнительной защиты, иностранец не соответствовал критериям, предусмотренным частью первой статьи 21 или частью первой статьи 24 настоящего Закона”.

35. Право на получение проездного документа, соответствующего Конвенции 1951 г.

УВКБ ООН хотело бы подчеркнуть, что определенные права должны предоставляться беженцам наравне с гражданами Республики Беларусь. Большинство стран – участников Конвенции 1951 г. выдают проездные документы
 и УВКБ ООН советует руководству Республики Беларусь обозначить право на получение проездного документа как отдельное права на основе Статьи 28 Конвенции 1951 г. Приложение к Конвенции установило правила по обращению таких документов и их формат, и УВКБ ООН полагает, что право на получение проездного документа, соответствующего Конвенции 1951 г., необходимо закрепить на уровне Законе Республики Беларусь. Предлагаем ввести дополнительную статью, отражающую право беженца получить проездной документ, соответствующий образцу Конвенции 1951 г.:

Проездной документ, соответствующий требованиям Конвенции 1951 г. о статусе беженцев, выдается беженцам по их просьбе с целью выезда за границу Республики Беларусь, если не существует настоятельных причин запрещающих такую выдачу, связанных с национальной безопасностью или иных. К такому проездному документу, который включает информацию о статусе его владельца,  применяются положения Комментария к Конвенции 1951 г. о статусе беженцев, включая те, которые относятся к продлению срока его действия и возвращения в Республику Беларусь.

36. Недопустимость дискриминации.

Предлагается реализовать положения Статьи 3 Конвенции 1951 г.
 и Статьи 22 Конституции Республики Беларусь
 о недопустимости дискриминации беженцев и развить этот принцип в законе. Необходимость во введении такой нормы диктуется потребностью закрепить в законодательстве краеугольный принцип недискриминации беженцев по любому из возможных критериев, в том числе по признаку расы, вероисповедания, гражданства, национальности, принадлежности к определенной социальной группе, политических убеждений, пола, имущественного или социального происхождения.

Полагаем необходимым закрепить эти положения на уровне Закона.

Предлагаем добавить новую статью следующего содержания:

“Положения настоящего закона применяются к иностранцам, ходатайствующим о предоставлении защиты, и иностранцам, которым предоставлен статус беженца, дополнительная или временная защита, без какой бы то ни было дискриминации по признаку расы, вероисповедания, гражданства, национальности, принадлежности к определенной социальной группе, политических убеждений, пола, имущественного или социального происхождения.”

Приложение к Комментариям УВКБ ООН к проекту Закона Республики Беларусь “О предоставлении иностранным гражданам и лицам без гражданства статуса беженца, дополнительной и временной защиты”, 30.03.2007.

ВЫДЕРЖКИ ИЗ НОРМАТИВНЫХ АКТОВ

1. Относительно термина “безопасное государство происхождения”.

В качестве примера можно привести Закон Литовской республики “О правовом положении иностранных лиц” от 9 апреля 2004 г. №IX-2206: “Безопасное государство происхождения – государство происхождения иностранного лица, в которой правовая система, применяемые правовые нормы и политические отношения таковы, что лицо не преследуется по признаку расы, религии национальности, в связи с принадлежностью к определенной социальной группе или по политическим убеждениям, и никто не подвергается пыткам, жестокому обращению, бесчеловечному или унижающему поведению и не подвергается таким наказаниям, а также не нарушаются основные права и свободы человека.”

2. Относительно термина “третья безопасная страна”.

Определение “третьей безопасной страны”, согласно статье 1 Закона Украины “О беженцах”, гласит:

“третя безпечна  країна  - країна,  в якій особа перебувала до прибуття в Україну, за винятком випадків транзитного проїзду через територію  такої  країни,  і  могла  звернутися  з клопотанням про визнання біженцем чи отримання притулку, оскільки така країна:

дотримується міжнародних стандартів з  прав  людини  у  сфері притулку,     які    встановлені    міжнародно-правовими    актами універсального та регіонального  характеру,  включаючи  норми  про заборону  тортур,  нелюдського  чи  такого,  що принижує гідність, поводження чи покарання;

дотримується міжнародних принципів стосовно захисту біженців, які передбачені   Конвенцією   про   статус   біженців  1951  року та Протоколу про статус біженців 1967 року,

враховуючи принцип невислання;

має національне законодавство у сфері притулку та біженців, і її відповідні державні органи визначають статус біженця та надають притулок;

забезпечить особі   ефективний   захист   проти   вислання  і можливість звертатися за притулком та користуватися ним;

погоджується прийняти  особу  і  забезпечити  їй  доступ   до процедури визначення статусу біженця чи надання притулку”.

3. Относительности конфиденциальности информации.

Часть 2 статьи 5 Закона Республики Молдова “О статусе беженцев” гласит: “Конфиденциальная   информация   о   лицах,   ходатайствующих   о предоставлении  убежища, и беженцах может доводиться до сведения третьих лиц только с их согласия”.

Статья 68 Закон Литовской Республики от 29 апреля 2004 г. № IX-2206 “О правовом положении иностранных лиц”:
“Статья 68. Неразглашение информации
1. Информация, связанная с подачей и рассмотрением ходатайства о предоставлении убежища, засекречивается в установленном законодательством порядке, за исключением предусмотренных в части 1 статьи 73 и статье 91 настоящего Закона случаев или таких случаев, когда лицо, ходатайствующее об убежище, в письменной форме дает согласие на разглашение информации.

2. Указанная в ходатайстве иностранного лица о предоставлении убежища информация, а также информация, полученная в ходе рассмотрения ходатайства государству происхождения иностранного лица не предоставляется.”

4. Относительно сотрудничества с международными организациями.

Статья 91 Закона Литовской Республики от 29 апреля 2004 г. № IX-2206 “О правовом положении иностранных лиц”:
“Статья 91. Сотрудничество с международными организациями
1. Государственные органы и учреждения Литовской Республики в решении проблем лиц, ходатайствующих о предоставлении убежища, и иностранных лиц, получивших убежище, сотрудничают с Управлением Верховного комиссара ООН по делам беженцев, создают условия этому правлению выполнять обязательства по наблюдению за тем, как в Литовской Республике соблюдаются требования Конвенции 1951 г. о статусе беженцев и Протокола о статусе беженцев 1967 г., предоставлять необходимую информацию и статистические данные о лицах, ходатайствующих о предоставлении убежища, иностранных лицах, получивших убежище, об осуществлении Конвенции и Протокола, а также действующих или вступающих в силу нормативных правовых актов относительно убежища.

2. Представителям Управления Верховного комиссара ООН по делам беженцев разрешается незамедлительно связываться с лицами, ходатайствующими о предоставлении убежища. Управление Верховного комиссара ООН по делам беженцев вправе получить информацию, связанную с ходатайствами о предоставлении убежища.

3. Представителям Управления Верховного комиссара ООН по делам беженцев должно быть разрешено встретиться с лицами, ходатайствующими об убежище, которые находятся в местах задержания, а также в транзитных зонах аэропортов и морских портов.

4. Во время рассмотрения ходатайства о предоставлении убежища представители Управления Верховного комиссара ООН по делам беженцев могут представлять свое мнение по определенному ходатайству о предоставлении убежища в компетентные органы и учреждения, а также в суды Литовской Республики.”

5. Относительно толкования термина “правительственная помощь и поддержка”.

Профессор Атле Грал-Мадсен указывает, что толкование термина “правительственная помощь и поддержка” может быть найдено в Европейской конвенции о социальной и медицинской помощи 1953 г. (http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/014.htm). Статья 1 Европейской Конвенции 1953 г. гласит, что граждане Договаривающихся государств, так же как и беженцы (в соответствии с Протоколом к указанной Конвенции от 11.12.1953 г.), наделяются правом наравне с собственными гражданами на социальную и медицинскую помощь. “Социальная и медицинская помощь” означает, очевидно, то же самое, что и “правительственная помощь и поддержка”. Такая помощь определена в статье 2(a)(i) Европейской Конвенции 1953 г. в отношении Договаривающегося Государства как любая помощь, предоставленная в соответствии с законами и правилами, действующими в любой части территории данного государства, в соответствии с которой лицам, не обладающим  необходимыми средствами, предоставляются средства к существованию и уход, требуемый их состоянием.  Atle Grahl-Madsen. Commentary on the Refuge Convention 1951. Articles 2-11, 13-37. UNHCR, Geneva, 1997.

6. Относительно права на медицинскую помощь.

К примеру, статья 23(g) Закона Республики Молдова о статусе беженцев, предоставляет беженцам право пользования  с  момента предоставления статуса беженца в  системе обязательного  медицинского страхования теми же правами, что и  граждане Республики   Молдова,   в  соответствии  с   условиями,   установленными действующим законодательством.

В соответствии со статьей 20 Закона Украины “О беженцах”, беженцы имеют равные с гражданами Украины права на охрану здоровья, медицинскую помощь и медицинское страхование.

7. О запрете дискриминации.

Статья 4 Закона Республики Молдова о статусе беженцев гласит: “Положения настоящего  закона применяются к лицам, ходатайствующим о предоставлении убежища, беженцам и лицам, пользующимся гуманитарной или временной  защитой, без какой бы то ни было дискриминации по признаку расы,  национальности, этнического происхождения, языка, религии, пола, взглядов, политической  принадлежности,  имущественного  положения  или социального происхождения.”

� UNHCR, UNICEF, ICRC, IRC, Save the Children (UK), World Vision: Inter-Agency Guiding Principles on Unaccompanied and Separated Children, Geneva, 2003.


� См. выдержку из Закона Литовской Республики “О правовом положении иностранных лиц”, Приложение, п. 1.


� См. выдержку из Закона Украины “О беженцах”, Приложение, п.2.


� См. выдержку из Закона Республики Молдова “О статусе беженцев”, выдержку из Закона Литовской Республики “О правовом положении иностранных лиц”, Приложение, п. 3.


� Часть первая Статьи 3 Конвенции ООН против пыток и других бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, принятой Генеральной Ассамблеей ООН 10 декабря 1984 г.: “Ни одно Государство-участник не должно высылать, возвращать ("refouler") или выдавать какое-либо лицо другому государству, если существуют серьезные основания полагать, что ему может угрожать там применение пыток.”


� См. выдержку из Закона Литовской Республики “О правовом положении иностранных лиц”, Приложение, п. 4.


� E/AC.32/SR.15, pp. 5-8. См. более подробно в Приложении, п.5.


� См. выдержку из Закона Республики Молдова “О статусе беженцев”, выдержку из Закона Украины “О беженцах”, Приложение, п.6.


� См. Статью 26 Всеобщей декларации прав человека 1948 г., Статью 13(1) и Статью 13 (2) of the Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах 1966 г., Статью 28 Конвенции о правах ребенка 1989 г. и Статью 10 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 1979 г.


� п.п. 83, 94-96 Руководства УВКБ ООН по процедурам и критериям определения статуса беженцев.


� Руководство УВКБ ООН  по процедурам и критериям определения статуса беженцев, Женева, 1979, редакция 1992.


� См. Статью 42 Конвенции 1951 г., Статью VII Протокола 1967 г., в соответствии с которыми оговорки к Статье 1 Конвенции не допускаются.


� UNHCR, “Note on follow-up to the earlier Conclusion of the Executive Committee on Travel Documents for Refugees,” UN Doc. EC/SCP/48, 3 July 1987, para 2. 


� Договаривающиеся государства будут применять положения настоящей Конвенции к беженцам без какой бы то ни было дискриминации по признаку их расы, религии или страны их происхождения.


� Все равны перед законом и имеют право без всякой дискриминации на равную защиту прав и законных интересов.


� См. выдержку из Закона Республики Молдова “О статусе беженцев”, Приложение, п. 7.
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